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PPRREESSEENNTTAACCIIOONN 
 

Bienvenido a Gatineau .  
 

 
  

El equipo de Accueil -Parrainage Outaouais ( APO) tiene el placer de poner a 
su disposición el documento «  Una nueva vida en Gatineau  » que contiene 
informaciones a título de referencias útiles para contribuir a su integración 

social.   
 

  
El éxito de su int egración radica, entre otras actitudes, en la voluntad para 
alcanzar su propia autonomía y en la creación de su espacio social. El equipo 

de la APO está disponible para colaborarle en este proceso.  
 

  
« Una nueva vida en Gatineau  » resume las informaciones  recibidas durante 
los primeros días de su estancia en la ciudad e incluye las que son ofrecidas 

por el Ministerio de inmigración  y las comunidades culturales de Quebec , por 
el Ministerio de l empleo y de la solidaridad social y por otras instancias 

gubern amentales.   
 
  

El documento incluye temas como  la búsqueda de vivienda, la obtención de 
las tarjetas necesarias para recibir los servicios ofrecidos por el gobierno, la 

francisación, el acceso a la educación, la apertura de una cuenta bancaria e 
informacio nes generales sobre la ciudad de G atineau y sus servicios.   
  

De otra parte , «  Una nueva vida en Gatineau  » ofre ce un repertorio de 
recursos sobre las instituciones y las organizaciones comunitarias que 

pueden contribuir a su integración.   
  
El equipo de Accueil -Parrainage Outaouais le desea muchos éxitos en el 

proceso que comienza .  
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AACCCCUUEEIILL--PPAARRRRAAIINNAAGGEE  OOUUTTAAOOUUAAIISS 
 

Accueil -Parrainage Outaouais ( APO) es un organism o comunitario fundado en 
1979 por un grupo de voluntarios provenientes de diferentes horizonte s 

( inmigrantes, grupos sociales, servicios de salud y parroquias ) , para 
organizar la acogida a l os refugiados vietnamitas. Desde entonces, la APO ha 

servido  a más de 10,000 inmigrantes provenientes de diversos países.  
 
La misión  de la APO es acoger a los n uevos inmigrantes a l Outaouais y 

ofrecerles  apoyo para su integración en el seno de la sociedad quebequense.  
 

 
 

Los obje tivos de l a APO son:  

 
¶ recibir a los inmigrantes y  contribuir a crear un ambiente acogedor para  

el los en el Outaouais ;  
¶ favor ecer l a inte gración  de los in migrantes en la soci edad gatinense ;  

¶ suscit ar iniciativas dirigidas a  favorecer la integración in tercultural y a 
eliminar los prejuicios existentes frente a los inmigrantes . 

 

Los m edios  utilizados para alcanzar sus  objetivos son:  
 

¶ la ident ificación conjunta con los inmigrantes de sus necesidades 
relacionadas con su instalación y su integración ;  

¶ la elaboración de un plan de acción personalizado que conduzca a una 

buena instalación y al comienzo de la integración de los inmigrantes ;  
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¶ la ident ificación de recursos y servicios ofrecidos por el conjunto de la 

sociedad y que son accesibles a los inmigrantes ;  
¶ la motivación para desarrollar la autonomía de los inmigrantes . 

 
Las activi dades  que realiza la APO son:  

 
¶ acompañar a los inmigrantes durante  su establecimiento en el Outaouais ;  
¶ acompañar a los inmigrantes y hacer la interpretación requerida en su 

lengua maternal, durante los primeros encuentros con funcionarios de 
instituciones gubernamentales ;  

¶ ofrecer a los nuevos inmigrantes la ayuda técnica  y la orientación para 
llenar formularios, para obtener los documentos oficiales que permiten 
acceder a los servicios gubernamentales  y para  explicar los derechos y 

obligaciones;  
¶ orientar a los nuevos inmigrantes hacia los servicios apropiados ;  

¶ ofrecer act ividades colectivas de formación, de información y de 
integración.  

 

La APO invita a los nuevos inmigrantes a desarrollar su s iniciativa s y a 
realizar por sí mismos algunas gestiones encaminadas al logro de su plena 

integración. El personal del organismo es tará siempre dispuesto a apoyarlos 
y orientarlos.  
 

 

Para saber más :  
 

Accueil - Parrainage Outaouais  
124, rue Jeanne DôArc 

Gatineau  (Quebec )   J8Y 2H7  
Teléfono : 819 -777 -2960  
Télécopieur: 819 -777 -1739  

 
Sigue nos en:  

www.a po-qc.org  
Facebook:  
Accueil -Parrainage Outaouais  

 

http://www.apo-qc.org/
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MMIINNIISSTTEERRIIOO  DDEE  LLAA  IINNMMIIGGRRAACCIIOONN  YY  DDEE  LLAASS  

CCOOMMUUNNIIDDAADDEESS  CCUULLTTUURRAALLEESS  DDEE  QQUUEEBBEECC  

((MMIICCCC)) 
 

El ministerio de la Inmigración  y de l as Comunidades culturales de Que bec 

(MICC) tiene como misión  promover la inmigración a Quebec , seleccionar a 
los inmigrantes y facilitar la integración lingüística, social y económica de los 
nuevos inmigrantes en el seno de la sociedad quebequense con el objeto de 

motivar su plena participación.  Igualmente, el MICC busca favorecer una 
socied ad abierta al pluralismo y propicia al acercamiento intercultural.   

 
El MICC of rece gratuit amente los servicios de acogida, de acompañamiento y 
de apoyo a la integración.  

 
El MICC es el principal asociado de Accueil -Parrainage Outaouais.  

 
Para saber más :  
I mmigration - Québec  ï Direction régionale de l'Outaouais, de 

l'Abitibi - Témiscamingue et du Nord - du - Québec   
170, rue  de lôH¹tel de Ville, bureau 9600 

Gatineau ( Québec )  J8X 4C2  
Teléfono : 819 -246 -3212  

Llamada sin costo : 1 -888 -295 -9095  
Fax: 819 -246 -3112  
www.immigration -quebec.gouv.qc.ca  
 

 

 

 

http://www.immigration-quebec.gouv.qc.ca/
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LLAA  CCIIUUDDAADD  DDEE  GGAATTIINNEEAAUU  
 

 
La ciudad de  Gatineau  ocupa una superficie de  348,5  km2  que se extiende  a 

más de 55  km del este al  oeste!  Cuarta ciudad en importancia de Que bec , 
tiene una población de  casi 261,000  habitantes.  Junto con Ottawa, forman  la 

cuarta aglomeración urbana más grande  del país, con  más  de un millón de  
habitantes . En 2006 , la ciudad de Gatineau  ya tenía  20,780  personas de 
origen extranjero  (es decir 8,7%  de la población  total) provenientes de  más 

de 100 países  diferentes.  
 

Entre los objetivos que  
persigue  la ciudad de 
Gatineau  en materia de la 

diversidad cultural  incluyen :  
acoger , informar y orientar a  

los recién llegados en  su 
proceso de integración;    
fomentar el  sentimiento de  

pertenencia de  todos los 
ciudadanos de  Gatineau; 

fomentar la comprensión del 
fenómeno de  la diversidad 
cultural  y adaptar la 

estructura municipal a los 
retos que ello representa , es 

decir, crear  las condiciones propicias para la  relación intercultural  y la 
apertura;  contribuir a la lucha  contra el racismo  y la discriminación, 
compartir la información y las experiencias con quienes trabajan en el medio.  

La ciudad de  Gatineau  es una de las  primeras ciudades de  Quebec , en 
haberse do tado el 2008, de una política en materia de diversidad  cultural.  

Esta política  municipal ha permitido establecer principios rectores para sus 
intervenciones y prácticas en materia de diversidad cultural, afirmando así su 
voluntad  de ofrecer a todos sus ci udadanos un medio de vida basado en el 

respeto, la equidad, el pluralismo y la inclusión.  
 

Accueil -Parrainage Outaouais se h a asociado con la ciudad de Gatineau para 
servir mejor a los usuarios de sus servicios.  
 

Para saber más:  
 

Section de la diversité cu lturelle  
144, boulevard de lôH¹pital, bureau 317 
C. P. 1970, succ. Hull  

Gatineau ( Québec )   J8X 3Y9  
Teléfono : 819 -243 -2345  poste 2544  

www.gatineau.ca /diversite  

http://www.gatineau.ca/
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SSEERRVVIICCIIOOSS  DDEE  AACCOOGGIIDDAA  YY  DDEE  

EESSTTAABBLLEECCIIMMIIEENNTTOO  PPAARRAA  LLOOSS  NNUUEEVVOOSS  

IINNMMIIGGRRAANNTTEESS 

 

Albergue « Puertas abiertas » 
 

Accueil -Parrainage Outaouais posee el albergue ñPuertas abiertasò que, a 
bajo costo, pone a disposición de  los nuevos inmigrantes y de los visitantes 
que están de paso por la región . 

 
 
Para contribuir a la ofe rta de un servicio 
adecuado en el albergue , algunas normas 

mínimas deben ser respetadas por los 
usuarios:  
 

Horario de comidas (Sólo para refugiados) :  
desayuno :  7h à 8h  

almuerzo :  12h à 13h  
cena :  18h à 19h  

 

Horario durante el cual los residentes 
pueden re cibir visitas :  

entre 14h et 16h  
entre 19h et 21h  

 

 
À partir d el 31 de mayo de 2006 entró en 

vigor en la provincia de Quebec ley 
antitabaco , para proteger a los no fumadores  del humo de tabaco disperso en 

el ambiente. En consecuencia , las personas que fuman  deberán hacerlo al 
exterior del lugar de alojamiento . 
 

Los usuarios deben colaborar para mantener el albergue limpio y en orden.  
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Alojamiento temporal 
 

El MICC ofrece a los nuevos inmigrantes apadrinados por el gobierno 

(refugiados) alojamiento  tem poral durante el tiempo necesario para la 
instalación en su primera 

vivienda en Gatineau. El 
alojamiento puede realizarse 
en el albergue ñPuertas 

abiertasò o en un motel de la 
ciudad, según la decisión 

tomada por la oficina regional 
del ministerio.  

 
Es pr obable que durante la 
estadía en el lugar de 

alojamiento, los nuevos 
inmigrante s reciban consejos 

basados en l a experiencia 
vivida por los visitantes.  Accueil -Parrainage Outaouais les  invita a escuchar, a 
aprovechar de las orientaciones y a verificar las i nformaciones con el 

personal de APO debido a que los programas gubernamentales cambian con 
frecuencia y los beneficios se establec en teniendo en cuenta criterios como la 

composición familiar y la categoría de inmigración.  

Vivienda 
 

Para encontrar una vivie nda en Gatineau la APO trabaja con una red de 
propietarios dispuestos a acoger a los nuevos inmigrantes sin exigir la firma 
conjunta de un fiador. Los familiares o amigos de confianza establecidos en 

Gatineau son excelente apoyo para ayudar a los nuevos in migrantes a 
escoger una vivienda.  

 
Cuando es necesario, la APO 
puede ayudar a encontrar la 

primera vivienda en Gatineau 
teniendo en cuenta los siguientes 

criterios:  

 
¶ que l a vivienda esté en buenas 

condiciones, con calefacción y 
ventilación adecuadas, con 

áreas comunes en buen estado 
y con facilidad de acceso a un a 

lavandería;  
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¶ que los costos de la vivienda y de los servicios   públicos sean 
adecuados a los ingresos de la familia inmigrante ;  

¶ que la ubicación de la vivienda contribuya a evitar conflictos co n los 
vecinos si hay niños en la familia ;  

¶ que haya un buen acceso a los servicios escolares y de transporte 
público.  

El contrato 
 

Los contratos de arrendamiento se firman generalmente por un período de 
un año.   

 
Si el arrendatario toma la decisión de fina lizar el contrato antes del tiempo 
acordado, deberá asumir los gastos hasta la fecha fin al del contrato de 

arrendamiento . Si el arrendatario deja la vivienda antes del fin del contrato, 
deberá acordar el procedimiento de partida con el propietario.  

 
El arr endatario que desée dejar la vivienda al fin del contrato , debe informar 

al propietario por escrito entre 3 y 6 meses antes de  la fecha de  fin del 
contrato.  
 

El arrendatario que reciba un aviso de cambio de condiciones de contrato, 
debe responder por escri to en el mes que sigue a la recepción del aviso. Si 

no responde, se considerará que el arrendatario ha aceptado las 
modificaciones y el contrato será renovado autom áticamente por un año 
más.  

 
Para saber más :  

 
Régie du logement  du Québec  
170, rue Hôtel de V ille, 4 ème  étage  Bureau 100  

Gatineau (Québec )  J8X 4C2  
Teléfono : 819 -772 -3425   

Teléfono sin  costo : 1-800 -683 -2245  
www.rdl.gouv.qc.ca  
 

Codigo del buen arrendatario 
 

Los arrendatarios tienen obligaciones que deben r espeta r, entre otras  : pagar 

el arrendamiento en la fecha convenida; no cambiar ni la forma ni la 
destinación de la vivienda; mantener la vivienda limpia y en buen estado; 
respetar las leyes relativas a la seguridad y a la salubridad de la vivienda; 

permit ir la verificación del estado de la vivienda; permitir la visita de 
compradores o arrendadarios eventuales ;  permitir el acceso para la 

realización de trabajos que deban ser efectuados; r espetar el período 
previsto en el contrato y los reglamentos tendiente s a asegurar la 
tranquilidad del lugar ;  evitar el ruido; informar por escrito al propietario, al 

http://www.rdl.gouv.qc.ca/
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menos tres meses antes del fin del contrato cuando  se toma la decisión de no 
renovarlo.  

 
Si hay necesidad de más información, la APO puede ofrecer a los inmigr antes 

interesados una copia del documento producido por el organismo 
titulado  ñC·digo del buen arrendatarioò. 

Servicio telefónico 
 

Varias compañías de teléfonos ofrecen sus servicios en la región. Sin 
embargo, la APO ha realizado un acuerdo con Bell Canadá  con el objeto de 
obtener la conexión rápida de una línea telefónica en la primera vivienda de 

los usuarios de sus servicios.  
 

La línea telefónica pertenece a la compañía de teléfonos , que la arrienda al 
usuario que la solicita. Si es necesario, la APO pue de ayudar a solicitar la 
instalación de la línea telefónica en la vivienda de los nuevos inmigrantes.  

 
Los costos de conexión y los costos mensuales están a cargo del usuario. En 

mars  20 13  los costos de conexión eran de 55$ca  que Bell Canadá los reparte 
en las tres primeras facturas mensuales. El servicio telefónico de base cuesta 
aproximadamente 27$ca por mes.  

 
Accueil -Parrainage Outaouais su giere bloquear las 

llamadas interurbanas y utilizar, para sus 
llamadas a larga distancia, las tarjetas de 

llamadas  telefónicas que se venden en distintas 
tiendas de la ciudad.  
 

 
Para saber más:  

 
Bell Canada  
Bureau du directeur C.P. 8787, succ. A 

Montréal ( Québec )  H3C 4R5  
Teléfono : 819 -310 -2355  

www.bell.ca  

Servicios de calefacción, de electricidad y de agua 
 

En algunos casos los servicios de calefacción y de electricidad están inclu idos 

en el contrato de arrendamiento ;  otros contratos incluyen el servicio de 
electricidad solamente y otr os no incluyen ningú n servicio . Para los servici os 

no incluidos, el arrendatario recibirá la factura por correo y deberá pagarla 
en el plazo determinado.  

 
El costo para la apertura de registro de un nuevo usuario de las empresas de 
energía o de gas es de 5 5$ca y será inclui do en la primera factura.  

http://www.bell.ca/
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Las compañias de electricidad y de calefacción ofrecen la posibilidad de 
inscribirse en un sistema de pagos iguales durante los doce meses del año. 

Incribirse en ese sistema facilita la administración del presupuesto. Si fuese 
necesario, la APO puede orientar a los nuevos inmigrantes para realizar el 

acuerdo.  Al fin del año, los costos serán  reajustados de acuerdo con el 
consumo real de los usuarios.  
 

En Gatineau , el servicio de agua no se factura a los arrendatarios . 

 
Para saber más :  
 

Hydro - Qué bec   Gazifière      
Consumo y facturación  Servic io a los clientes y facturación  

75, boul. René -Lévesque Ouest  706, boul . Gréber  
Montréal ( Québec )  H2Z 1A4   Gatineau ( Québec )  J8V 3P8  
Teléfono : 1-888 -385-7252  Telé fono : 819 -771 -8321  

www.hydroquebec.com  www.gazifere.com  
 

Prueba de residencia 
 

El contrato de arrendamiento o una factura de pago de servicios (Hydro -

Quebec , Bell Canadá, etc.) en la cual aparezca el nombre y la dirección del 
client e, constituyen una prueba de residencia aceptada en Quebec . Esta 

prueba es indispensable para acceder a los servicios ofrecidos por el gobierno 
provincial.  

Subsidio para la vivienda 
 

El subsidio para la vivienda es un programa de ayuda financiera (máximo 
80$ca por mes) destinado a los hogares que cumplen con los criterios de 
admisibilidad establecidos por el gobierno provincial  ( se tienen en cuenta los 

ingresos,  el número de niños a cargo, el costo mensual de la vivienda y la 
declaración de ingresos del año  anterior).  Los inmigrantes apadrinados por el 

gobierno (refugiados) tienen tambien acceso a este programa aún sin haber 
llenado el último requisito.  
 

Accueil -Parrainage Outaouais anal iza con los nuevos inmigrantes su 
admisibilidad y, si es necesario, ayud a a solicitar y llenar el formulario 
correspondiente . 
 

Para saber más :  
 Revenu Québec  

Allocation logement:  3800, rue Marly  
170, rue Hôtel -de-Ville,  6 e étage  C.P. 25700, Succ. Terminus  

Gatineau  (Québec )  J8X 4 C2 Québec (Québec) G1A 1C6  
Teléfono : 1-800 -267 -6299  Telefono :  418 -659 -6299  
www.habitation.gouv.qc.ca  Sin costo:  1-800 -267 -6299  

 www.revenuquebec.ca   

http://www.hydroquebec.com/
http://www.gazifere.com/
http://www.habitation.gouv.qc.ca/
http://www.revenuquebec.ca/
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Cambio de dirección 
 

Cada vez que haya una mudanza, es import ante informar la nueva dirección 

a las oficinas gubernamentales, federales y provinciales que ofrecen servicios 
a los ciudadanos  (por ejemplo  al MICC) , y a las  instituciones privadas con las 
cuales se han establecido relaciones  (por ejemplo  al banco).  
 

Existe un  servicio para informar el cambio de dirección  a varias instituciones 
del gobierno de Quebec  a la vez . Utiliza ndo  este servicio se hace el cambio 

simultáneo en las instituciones siguientes: Director general de elecciones de 
Quebec , ministerio del Emp leo y de la Solidaridad social, Ingresos Quebec , 
Oficina del seguro de salud de Quebec , oficina de rentas de Quebec  y la 

sociedad del seguro de automóviles de Quebec . El servicio se ofrece por 
Internet en el sitio: www.adresse.info.gouv.qc.ca , o por teléfono en el 

número gratuito: 1-877 -644 -4545 . 
 

Además , se debe informar por teléfono o por escrito a algunas instituciones 
del gobierno federal: Ingresos Canadá, la Prestación fiscal canadiense para 

los ni ños , el servicio de r ecaudación  de Ciudadaní a e inmigración de Canadá, 
entre otros.  
 

La n ueva dirección debe ser conocida por quienes ofrecen servicios públicos, 
las organizaciones y profesionales con quienes se han establecido 

relaciones  : empresas de energí a (gas, aceite, electricidad), las compañías de 
teléfonos, de cable distribución, de acceso al internet, periódicos o revistas 
con los cuales hay abonos, compañías de seguros, establecimientos 

escolares, médico, dentista, municipio, tarjetas de crédito, et c.  
 

Número de seguro social (NAS) 

 
El número de seguro social (NAS) es un número de nueve cifras utilizado 

para administrar numerosos programas gubernamentales. Todo ciudadano 
canadiense  o residente permanente o residente temporal en Canadá, 

requiere un NA S para ocupar un empleo o para recibir las ayudas y servicios 
ofrecidos por ministerios o agencias del gobierno.  

 
Los empleadores, la persona que prepara la 
declaración de ingresos a nombre de un 

individuo y toda institución que  gira un ingreso 
o interese s (bancos, cajas de ahorro y crédito) 

están autorizadas también para solicitar el NAS.  

 
El NAS es un n úmero confidencial.  LôAPO 
sugiere memorizarlo y guardar la tarjeta en la 

vivienda . La pérdida de la tarjeta genera el riesgo de robo de identidad, 

además de pérdidas de tiempo y gastos por parte del usuario  para obtener 
un duplicado . 

http://www.adresse.info.gouv.qc.ca/
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Nunca divulgue su NAS por teléfono si no conoce al interlocutor o si usted no 

le tiene confianza. Nunca envíe su NAS por Internet.  
 

Si es necesario , lôAPO puede orientar a los  nuevos inmigrantes acerca de la 
manera de obtener su NAS.  

 
Para saber más :  
 

Service Canada   
Secteur Hull  Secteur Gatineau  

920, boul evard  Sain t -Joseph  85, rue Bellehumeur, Suite 150  
Gatineau (Québec )  J8Z 1S9   Gatineau (Québec)  J8T 8B7  
 

Teléfono : 819 -953 -2830  
Teléfono s in costo : 1-800 -808 -6352  

Fax: 819 -953 -0267  

www.servicecanada.gc.ca/fr/accueil.shtml  

 

Tarjeta de residente permanente 
 

La tarjeta de residente permanente es la única prueba ofic ial aceptable que 
posee toda persona que tiene el estatuto de residente permanente en 
Canadá.  

 
Esta tarjeta la necesitan  todos los residentes permanentes en Canadá que 

salen del país y que desean regresar a Canadá a bordo de un medio de 
transporte comercia l (avión, barco, tren o autobus).  
 

Una vez que el residente permanente tiene una dirección de residencia en 
Outaouais, la APO podrá ayudarle a solicitar la tarjeta de residente 
permanente o le orientará acerca de la manera de obtenerla.  

 
Es aconsejable gua rdar la tarjeta de residente permanente, junto al 

pasaporte, en la vivienda.  
 
La tarjeta de residente permanente expira cada cinco años .  

 
Para saber más :  

 
Citoyenneté et immigration Canada  

Centre de traitement de demandes pour la carte RP  
CP 10020  Sydney  (Nouvelle ïÉcosse)   B1P 7C1  
Teléfono:  1-888 -242 -2100  

Fax:  1-902 -564 -7317  

 

http://www.servicecanada.gc.ca/fr/accueil.shtml
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Cuenta bancaria  
 

Para cambiar regularmente cheques, en Canadá es necesario abrir una 

cuenta en una institución financiera.  
 

Diversas instituciones financieras existen en el país. La  APO ha realizado un 
acuerdo con las Cajas Desjardins con el objeto de facilitar la apertura de la 
primera cuenta bancaria. Sin embargo, las personas son libres de abrirla en 

la institución de su preferencia.  
 

 
 

Una vez instalado en una vivienda, la APO p uede acompañar a los nuevos 
inmigrantes adultos para abrir la cuenta en una sucursal de  la Caja  

Desjardins.  
 
Si es necesario, la APO orientará a los nuevos inmigrantes para solicitar a las 

instituciones pertinentes el depósito directo en su cuenta bancari a, de los 
giros o subsidios que podrían recibir de los gobiernos de Canadá o de 

Quebec . 
 
Para saber más:  

 
Desjardins  

Service à la clientèle des particuliers  
Teléfono: 1-800 -224 -7737  
www.des jardins.com/fr/?accueil=particuliers  

 

 

http://www.desjardins.com/fr/?accueil=particuliers
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REEMBOLSO DEL PRÉSTAMO PARA INMIGRAR  
 

En el marco de la protecció n federal a los refugiados, algunos inmigrantes 

han recibido préstamos del gobierno canadiense para inmigra r a Canadá 
(tiquetes aéreos, exá menes médic os y transporte en tre el punto de llegada a 

Canadá  y el destino final). El reembolso debe comenzar i nmediatamente se 
llegue a Canadá . 
 

Es necesario hacer un acuerdo con el servicio de recaudo de  Ciudadanía e 
Inmigración Canadá , para establecer el pago mens ual a reembolsar hasta 

pagar la totalidad de la deuda. Accueil -Parrainage Outaouais puede ayudar a 
establecer el contacto con el servicio de recaudo para llegar a un acuerdo al 
respecto.  

 
Para saber mâs:  

 
Citoyenneté et Immigration Canada  

Service de recouv rement  
300, rue Slater, 4e étage  
Ottawa (Ontario)  K1A 1L1  

Teléfono : 1 -800 -667 -7301  

 

El banco de intérpretes 
 

El banco de intérpretes es una herramienta desarrollada por la APO para 

ofre cer el servicio de interpretación y de traducció n, con el objeto de a yudar 
a los usuarios del organismo y a los funcionarios de los diferentes servicios 
sociales de Gatineau a prestar un mejor servicio a la clientela. Una tarifa es 

aplicable para la traducción de documentos y la interpretación.  
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Recursos a bajo costo: muebles, alimentos, ropa, etc. 
 

Directorio de recursos :  

 

 

SECTOR 

GATINEAU  

Entraide familiale  

de lôOutaouais 
310 B, rue Notre -Dame  
Tél. 819 -669 -0686  

Muebles, lencería, electrodomésticos y ropa.  

(15$ ca para la inscripción de una familia que 
recibe la ayuda soc ial ) .  

 
Comptoir  
St - Vincent - de - Paul  

165, avenue Gatineau  
Tél. 819 -561 -1622  

Muebles, l encería , electrodomésticos  y ropa.  

Armée du Salut  
157, boul evard  Gréber  

Tél. 819 -568 -7226  

Muebles, lencería , electrodomésticos y ropa . 
Alimentos (previa inscr ipción).  

La soupi¯re de lôamiti® 
306, rue Notre -Dame  
Tél. 819 -663 -6777  

Almuerzo.   
 

 

 

SECTOR   

HULL  

La Soupe populaire  de Hull   
57,  rue  Charlevoix  et  
751, boul evard  Sain t -Joseph  
Tél. 819 -770 -3789  

 

Almuerzo, ropa usada.  

Comptoir  
St - Vincent - de - Paul  
751, bou leva rd . S ain t -Joseph  
Tél. 819 -770 -3789   et  

102, rue Eddy  

Tél. 819 -776 -1068  

Muebles, lencería, electrodomésticos, ropa.  

 

Disciples dô£mma¿s 
175 , rue Eddy  
Téléphone  : 819 -771 -5309  

Muebles, lencería, ropa.    

Dépanneur Sylvestre  
9, rue Fortier  
Tél. 819 -  771 -37 23  

Alim enta ción, Ayuda mutua colectiva, ropa.   
 

Manne de lôĊle 
119, rue Carillon  

Tél. 819 -770 -5261  

Alimentos (únicamente para los residentes en el 
barrio La Isla de Hull) .  

 

 

SECTOR 

AYLMER  

Comptoir Notre - Dame  
St - Vincent - de - Paul  
56, rue Principale  
Tél. 819 -684 0754  

Ropa, lencería y artículos para el hogar.  

Centre Alimentaire Aylmer  

70, chemin Eardley  
Tél. 819 -684 -0163  

Almuerzo y alimentos (únicamente para los 

residentes en el sector de Aylmer).  
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SSEERRVVIICCIIOOSS  DDEE  AAPPOOYYOO  AA  LLAA  IINNTTEEGGRRAACCIIOONN  

DDEE  LLOOSS  NNUUEEVVOOSS  IINNMMIIGGRRAANNTTEESS 

 

 

El sistema de salud 

El seguro de salud de Quebec 
 

Toda persona establecida  en Quebec , que cumple con las condiciones 
previstas por la ley, debe estar cubierta por el régimen del seguro de salud 

de Quebec . 
 

La tarjeta del seguro de salud 
 

Cuando  una persona tiene derecho al seguro de salud  de Quebec , el régimen  
del seguro de salud de Quebec  le otorga  una tarjeta llamada familiarmente 

ñtarjeta del solò. Esta tarjeta da acceso a los servicios de salud cubiert os en 
el marco del régimen, los exámenes , las consultas, los servicios de 

diagnóstico, los tratamientos psiquiátricos, la s cirugía s, la s radiolog ías y la 
anestesia.  En Quebec  y en cualquier lugar de Canadá, es esencial presentar 
la tarjeta de seguro de salud válida para hacer uso del derecho a l a gratuidad 

de los cuidados de salud cubiertos por el régimen del seguro de salud de 
Quebec . 

 

 

Para solicitar cualquiera de los servicios de 

salud, el paciente debe presentar su 
tarjeta. Si no la presenta, deberá pagar los 
costos del servicio que le serán  

reembolsados por el seguro una vez 
presente los recibos.   

 
Algunos servicios dentales está n cubiertos 
únicamente para los menores de 10 años , 

para quienes han recibido  ayuda financiera 
de último recurso  (ñayuda social ò) durante al menos 24 meses consecuti vos y 

continúan recibiéndola y para las personas a su cargo.  
 
Los servicios optométricos están cubiertos una vez al año, por el seguro de 

salud de Quebec , para las personas de menos de 18 años, para los adultos 
de 65 años y más y para quienes han recibido una ayuda financiera ( ñayuda 

socialò) durante al menos 12 meses consecutivos y continúan recibiéndola y 
para las personas a su cargo.  
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Si es necesario, la APO puede ayudar a los nuevos inmigrantes a llenar el 
formulario requerido para la solicitud del segur o de salud o a contactar a la 

Administración del seguro de salud de Quebec  para obtener dicho formulario.  
En algunos casos, la APO puede acompañar a los nuevos inmigrantes para 

que se tomen las fotos requeridas.  Para los refugiados, el MICC sol icitará una 
confirmación provisional de inscripción al seguro de salud que podrá ser 
utilizada en caso de urgencia.  

 

Según la ley del seguro de salud, nadie puede prestar su tarjeta, ni 

regalarla, ni venderla, bajo pena de una multa severa.  Nadie puede aceptar 
tam poco  que otra persona le preste, le regale o le venda su tarjeta. El 
titular es responsable de su tarjeta de seguro de salud y tiene obligación de 

utili zarla adecuadamente.  
 

El seguro de salud a la llegada a Quebec 
 

Es recomendable que los nuevos inmigrantes, no apadrinados por el 
gobierno, obtengan desde su llegada un seguro privado para cubrir los 

servicios de salud, puesto que durante los tres primeros meses de su estadía 
en Canadá no están cubiertos por el régimen de seguro de salud de Quebec . 

Sin embargo, es importante obtener el formulario de inscripción al seguro de 
salud de Quebec  y presentar la solicitud lo más rápidamente posible, porque 
los tres mese s de espera se cuentan a partir de la inscripción . 
 

El seguro de medicamentos 
 

En Quebec , desde 1997, t odo el mundo debe estar cubierto por un seguro de 
medicamentos. Existen dos tipos de r egímenes de s eguro que ofrecen esta 
protecció n. Los reg ímenes pri vados (frecuentemente accesibles cuando se 

tiene un empleo) y el  régimen p úblico  del seguro de salud de Quebec . 
 

Las medicinas  prescrit as por un m édico está n cubiert as por el seguro de 

medicamentos. Las personas que no son beneficiarias de la ayuda social y 
que no tienen un seguro privado, deben inscribirse al r égimen de seguro de 
medicamentos.  
 

Cada persona tiene la responsab ilidad de verificar si ella está  cubierta por el 
régimen  adecuado . Si es necesario, la APO puede orientar a los nuevos 

inmigrantes para hacer esta verificación.  
 

Para saber má s:  
 

R®gie de lôassurance maladie du Qué bec  
425, boulevard de Ma isonneuve Ouest  3e étage, bureau 300  
Montréal ( Québec )   H3A 3G5  

Teléfono:  1-800 -561 -9749  
www.ramq.gouv.qc.ca  

 

http://www.ramq.gouv.qc.ca/


Accueil -Parrainage Outaouais -  20 13  22  

 

Servicios de salud 
 

Info-Salud 

Info -Salud es un servicio de intervención telefónica ofrecido a toda la 
població n del Outaouais, por el Centro de salud  y de servicio s socia les  

del Outaouais  y es disponible 24 horas por d ía, y 7 días por semana.  
 

El número  de teléfono es 8 11.  

 
Llamando a Info -Salud se pueden obtener consejos y datos 

concernientes a la salu d f ísica o a un problema psicosocial; conocer los 
cuidados a dispensar a un pariente o a s í mismo; o verificar si el 

estado de la persona justifica una consulta médica.  
 

La Guía Salud Web 

 
La Guía Salud  Web  pre sent a datos sobre los problemas de salud 

com un es y sobre las enfermedades má s frecuentes.  
 

Para consultarla :  www.guidesante.gouv.qc.ca  
 

Los farmacólogos 

Usted puede siempre solicitar consejo a los farmac ólogos .  
 

 

Servicio  de urgencias en el hospital 

Si el probl ema médic o es grave, debe 

presentarse a l servicio de  urgencias en e l 
hospital lo m ás r ápidamente posible. Un 

enfermero evaluar á el estado de salud 
del paciente y determinar á la prioridad 

del caso. De no ser prioritario, hay que 
saber que la esp era en el hospital puede 

ser larga.  
 

http://www.guidesante.gouv.qc.ca/
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Clínica sin cita previa 

Usted puede tambien solicitar una cita para encontrar un médico el mismo 

día, en una cl ínica sin cita previa. Sin embargo, la espera puede ser larga.  
 

La tarjeta del hospital 
 

Para acceder a los  servicios del hospital, adem ás de la tarjeta  de seguro de 

salud, se debe presentar la tarjeta  del hospital respectivo. Para adquirirla, 
hay que presentarse a la rec epció n del hospital con la tarjeta  de seguro de 
salud. All í, el funcionario le preguntar á algunas informaciones personales y 

emitir á su carta. Si usted tiene una cita, es importante llegar a tiempo , de lo 
contrario corre el riesgo de perder la cita.  

Carnet de reclamación 
 

El carnet de reclamaci ón es un documento que permite obtener ciertos 

medic amentos prescritos por un m édico, y/o ciertos servicios como los 
exámenes de la vista y los ex ámenes dentales. Sin embargo, no están 
cubiertos ni los gastos por el cuidado de l a dentadura, ni  la ayuda financiera 

para adquirir  gafas , durante los primeros do ce meses de participación en el 
programa de ayuda de último  recurso (ñayuda social). 

 

El carnet de reclamaci ón se entrega a los prestatarios de una ayuda 
financiera de último recurso. Sin embargo, puede ser entregado  igualmente, 

bajo  ciertas condiciones, a  un adulto o a una familia que no recibe las 
prestaciones de ayuda financiera de último recurso de parte del ministerio 

del Empleo y de la Solidadridad social.  
 

 
 
































































